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Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 27. Oktober 2005 betreffend 
Fälle, in denen die Gebühr für die 
ergänzende europäische 
Recherche herabgesetzt wird 
(CA/D 10/05) 

 
Decision of the Administrative 
Council of 27 October 2005 
concerning cases where the 
search fee for the supplementary 
European search is to be 
reduced (CA/D 10/05) 

 
Décision du Conseil 
d'administration du 27 octobre 
2005 relative aux cas dans 
lesquels la taxe due pour la 
recherche européenne 
complémentaire est réduite 
(CA/D 10/05) 

ABl. EPA 2005, 548 
 

OJ EPO 2005, 548 
 

JO OEB 2005, 548 
DER VERWALTUNGSRAT DER 
EUROPÄISCHEN PATENT-
ORGANISATION,  

 THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF 
THE EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION,  

 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
DES BREVETS,  

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen, insbesondere auf 
Artikel 157 Absatz 3 Buchstabe b und 
Absatz 4,  

 Having regard to the European Patent 
Convention, and in particular 
Article 157, paragraphs 3(b) and 4, 
thereof,  

 vu la Convention sur le brevet 
européen, et notamment son 
article 157, paragraphe 3, lettre b, et 
paragraphe 4,  

auf Vorschlag des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts,  

 On a proposal from the President of the 
European Patent Office,  

 sur proposition du Président de l'Office 
européen des brevets,  

nach Stellungnahme des Haushalts- 
und Finanzausschusses,  

 Having regard to the opinion of the 
Budget and Finance Committee,  

 vu l'avis de la Commission du budget et 
des finances,  

BESCHLIESST:   HAS DECIDED AS FOLLOWS:   DÉCIDE :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Die Gebühr für eine ergänzende euro-
päische Recherche zu einer internatio-
nalen Anmeldung, für die der interna-
tionale Recherchenbericht vom Patent- 
und Markenamt der Vereinigten 
Staaten, vom japanischen Patentamt, 
vom Amt für geistiges Eigentum der 
Republik Korea, vom Chinesischen Amt 
für geistiges Eigentum, vom Föderalen 
Dienst für geistiges Eigentum, Patente 
und Marken (Russische Föderation) 
oder vom australischen Patentamt 
erstellt wird, wird um 190 EUR herab-
gesetzt.  

 The search fee for a supplementary 
European search on an international 
application for which the international 
search report is drawn up by the United 
States Patent and Trademark Office, 
the Japanese Patent Office, the Korean 
Intellectual Property Office, the Chinese 
Intellectual Property Office, the Federal 
Service for Intellectual Property, 
Patents and Trademarks (Russian 
Federation) or the Australian Patent 
Office shall be reduced by EUR 190.  

 La taxe due pour une recherche 
européenne complémentaire effectuée 
pour une demande internationale pour 
laquelle le rapport de recherche 
internationale a été établi par l'Office 
des brevets et des marques des États-
Unis, l'Office des brevets du Japon, 
l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle, l'Office chinois de la 
propriété intellectuelle, l'Agence de la 
Fédération de Russie pour la propriété 
intellectuelle, les brevets et les 
marques, ou l'Office australien des 
brevets est réduite de 190 EUR.  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt am 27. Oktober 
2005 in Kraft. Er gilt für alle ab dem 
1. Juli 2005 eingereichten internatio-
nalen Anmeldungen.  

 This decision shall enter into force on 
27 October 2005. It shall apply to all 
international applications filed on or 
after 1 July 2005.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 27 octobre 2005. Elle s'applique à 
toutes les demandes internationales 
déposées à compter du 1er juillet 2005. 

Die Beschlüsse vom 14. September 
1979 (ABl. EPA 1979, 368), 
11. Dezember 1980 (ABl. EPA 1981, 5), 
9. Dezember 1993 (ABl. EPA 1994, 6) 
und 8. Juni 2000 (ABl. EPA 2000, 321) 
werden für alle ab dem 1. Juli 2005 
eingereichten internationalen Anmel-
dungen aufgehoben.  

 The decisions of 14 September 1979 
(OJ EPO 1979, 368), 11 December 
1980 (OJ EPO 1981, 5), 9 December 
1993 (OJ EPO 1994, 6) and 8 June 
2000 (OJ EPO 2000, 321) are 
rescinded in respect of all international 
applications filed on or after 1 July 
2005.  

 Les décisions en date du 14 septembre 
1979 (JO OEB 1979, 368), du 
11 décembre 1980 (JO OEB 1981, 5), 
du 9 décembre 1993 (JO OEB 1994, 6) 
et du 8 juin 2000 (JO OEB 2000, 321) 
sont rapportées pour toutes les 
demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005.  

Geschehen zu München am 
27. Oktober 2005 

 Done at Munich, 27 October 2005  Fait à Munich, le 27 octobre 2005  

Für den Verwaltungsrat  For the Administrative Council  Par le Conseil d'administration 

Der Präsident  The Chairman  Le Président 

Roland GROSSENBACHER  Roland GROSSENBACHER  Roland GROSSENBACHER 

 


